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В настоящее время наблюдается после-

довательное и устойчивое движение к по-

строению общества неограниченных воз-

можностей получения самой разнообразной 

информации каждым человеком. Эта тенден-

ция отражается и в рамках учебно-воспита-

тельного процесса вуза, являясь в т. ч. и ос-

новой новой организации самостоятельной 

работы студентов магистрантов.  

С помощью современных компьютерных 

технологий необходимая информация прак-

тически по любому курсу или даже полно-

стью дистанционное образование стало ре-

альным и доступным, т. к. глобальная сеть 

открывает доступ не только к вузовским сис-

темам дистанционного обучения, но и к на-

учным центрам, библиотекам, что создает 

реальные условия для повышения качества 

образования и расширения кругозора. Дру-

гой важной причиной обращения к Интерне-

ту является введение новых государственных 

образовательных стандартов. Согласно но-

вым стандартам, значительная часть работы 

по освоению учебного материала была пере-

несена на внеаудиторные занятия студентов, 

особенно это касается студентов-

магистрантов. Поэтому обращение к органи-

зации их самостоятельной работы с привле-

чением глобальной сети позволяет расши-

рить возможности освоения делового анг-

лийского не только в рамках учебной ауди-

тории, но и в ходе совместных проектов сту-

дентов, осуществления программ академиче-

ской мобильности студентов и молодых уче-

ных. Однако это может стать реальностью 

только при условии, если будущий специа-

лист приобщается к миру «без границ», по-

этапно выполняя поставленные задачи, 

включающие решения задач как языкового, 

так и профессионального плана. 

Следует также учитывать и такой важ-

ный фактор в ходе планирования и организа-

ции самостоятельной работы студентов-

магистрантов, а также ее осуществления, как 

оценка результатов их деятельности, где 

важным моментом выступает самооценка.  

Самостоятельная работа по курсу сту-

дентов-магистрантов «Деловой английский» 
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структурно отличается от других учебных 

предметов. Она носит полифункциональный 

характер, иными словами, ее цель состоит не 

только в овладении деловым английским как 

средством коммуникации, но и в одновре-

менном приобретении профессиональных 

знаний из иноязычных источников, развитии 

общей информационной и профессиональной 

культуры.  

Таким образом, социальный заказ совре-

менного информационного общества требу-

ет, что в рамках самостоятельной работы 

студентов-магистрантов по деловому анг-

лийскому должны быть сформированы сле-

дующие умения и навыки: 

– адаптации к объемному и постоянно 

изменяющемуся потоку подчас противоречи-

вой информации; 

– поиска необходимой или недостаю-

щей информации и ее применения на прак-

тике для решения конкретных профессио-

нальных задач; 

– грамотной обработки информации, 

т. е. умения найти необходимые факты, про-

анализировать их, сопоставляя проблему с 

альтернативными вариантами ее решения; 

– грамотного обоснования своих выво-

дов на английском языке;  

– умения общаться с представителями 

различных социокультурных групп и социо-

культурной прагматике;  

– успешного разрешения конфликтных 

ситуаций (в случае необходимости); 

– постановки собственных гипотез и 

идей по решению поставленных задач.  

В этой связи следует отметить, что дело-

вой английский именно в силу своей специ-

фики является благодатной средой для соз-

дания заданий, побуждающих студентов к 

решению проблем и коммуникативного, и 

профессионального характера. В то же время 

отсутствие естественной языковой среды не-

гативно влияет на успешность освоения вы-

шеперечисленных задач, т. к. созданная «ис-

кусственная» языковая среда аудитории мо-

жет лишь частично решить проблему освое-

ния профессиональных и коммуникативных 

умений и навыков. Поэтому не удивительно, 

что в преподавании делового английского 

новые возможности, открываемые глобаль-

ной сетью, находят самое разнообразное 

применение. Положительным фактором явля-

ется, конечно, тот факт, что базовый курс был 

уже освоен в рамках бакалавриата, что позво-

ляет при организации самостоятельной рабо-

ты магистрантов основное внимание уделить 

расширению и углублению в освоении ино-

странного языка и обращению его на приме-

нение в профессиональной деятельности.  

Как известно, разработка и проектирова-

ние модели обучения иностранным языкам с 

использованием информационно-коммуника-

ционных технологий основывается на сле-

дующих педагогических подходах: деятель-

ностном, контекстном, личностно-ориен-

тированном, коммуникативном и социо-

культурном. Поэтому при планировании са-

мостоятельной работы студентов-магистран-

тов эти подходы важно учитывать в процессе 

разработки конкретных заданий.  

Выдвинутый и детально разработанный 

еще А.Н. Леонтьевым и С.Л. Рубинштейном 

деятельностный подход, в основе которого 

находится осмысление процесса формирова-

ния человека и его психики в рамках практи-

ческой деятельности: труде, познании, учебе, 

игре и т. д., получил свое развитие и был во-

площен в разнообразные технологии (сотруд-

ничества, игровые и проектные технологии) и 

сегодня не потерял своей актуальности.  

Другим необходимым условием при раз-

работке заданий для самостоятельной работы 

студентов-магистрантов находится учет кон-

текстного подхода, созданный А.А. Вербиц-

ким и его коллегами на основе профессио-

нально-деятельностного. Идея о том, что 

обучение любому предмету не оторвано друг 

от друга и от других сфер социальной дея-

тельности, приводит нас к выводу о том, что 

процесс обучения значительно шире просто-

го обучения языку и формирования соответ-

ствующих умений и навыков. Будучи цело-

стным социальным образованием, вуз может 

и должен обеспечить разностороннее разви-

тие студентов не только через участие лич-

ности в разнообразных видах деятельности, 

но и в рамках объединения различных видов 

деятельности для решения учебных социо-

культурных и коммуникативных задач, тем 

самым осуществляя моделирование целевой 

структуры профессиональной подготовки 

будущего специалиста. Однако это возможно 

в том случае, если процесс обучения являет-

ся побуждением к познавательной деятель-

ности и творчеству. И именно самостоятель-

ная работа студентов-магистрантов может 
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задать систему переходов от учебной дея-

тельности к профессиональной.  

Таким образом, в рамках овладения де-

ловым английским (ибо именно в этом слу-

чае ценностные ориентации и навыки эффек-

тивно формируются в ходе практики) мы по-

считали, что возможно задавать контекст 

иноязычной деятельности, и одновременно 

моделировать различные ситуации реального 

общения.  

При таком подходе к организации само-

стоятельной работы студентов-магистрантов 

мы сможем создать условия для ориентации 

сознания будущего специалиста с обезли-

ченного языкового материала (лексика, 

грамматика, прагматика и т. д.) на личност-

ное и профессионально значимое.  

Как известно, «субъект в своих деяниях, 

в актах своей творческой деятельности не 

только обнаруживается и проявляется, он в 

них созидается и определяется» [1, с. 251], 

поэтому направление деятельности студента 

не в искусственном (аудиторная работа), а 

естественном иноязычном поле (Интернет), 

служит его формированию как деятеля (про-

фессионала). Это достигается путем приоб-

ретения опыта общения с носителями языка 

посредством исследования сайтов компаний, 

изучения рекламы товаров и услуг на анг-

лийском языке, принятия решений в рамках 

заданных самостоятельной работы проблем. 

Следующей важной составляющей явля-

ется личностное включение студентов в 

учебную деятельность, через последователь-

ное моделирование ее содержания. Именно 

поэтому на данном этапе обучения (магист-

ратура) выдаются в основном проблемные 

задания. Такие задания обеспечивают меж-

личностное взаимодействие студентов с ин-

формацией, с педагогом и друг другом и соб-

ственной оценкой результатов деятельности, 

создавая, таким образом, определенный ме-

ханизм «общения и взаимодействия, в ре-

зультате чего у студентов (а также препода-

вателей) появляется новый опыт – плод со-

вместных усилий» [2, с. 70]. 

И наконец, важным условием успешного 

построения самостоятельной работы являет-

ся социокультурный подход, основанный на 

концепции «диалога культур». В соответст-

вии с которой основной задачей преподава-

ния деловому английскому является обуче-

ние языку не только как средству передачи 

информации, но и как средству передачи 

культуры [3]. 

Рассмотрим на конкретных примерах ва-

рианты заданий для самостоятельной работы 

студентов-магистрантов, которые использу-

ются нами в практической работе по таким 

модулям, как профессиональная поисковая 

деятельность, проектная деятельность, case-

study. 

Поисковая деятельность. Без сомнения 

поисковая деятельность, предлагаемая маги-

странтам в качестве самостоятельной рабо-

ты, представляет как минимум два уровня. 

Для начала информация подбирается ими 

либо в качестве определенной задачи как до-

полнение к изучаемому материалу (статьи, 

связанные с экономикой или социальными 

проблемами), либо изучение сайтов конкрет-

ных компаний (по следующим аспектам: 

реклама, презентация товара, статистика). 

Даже при среднем уровне подготовки такие 

задачи не представляют особой трудности и 

выполняются студентами вполне успешно. 

Этот этап служит основой выхода из искус-

ственной среды (аудитории) в естественную 

среду экономики как области общественной 

практики. Задания формировались по обыч-

ному для такого вида деятельности образцу 

от hotlists и scrapbooks к более сложным 

treasure hunts и Subject samplers [4, с. 117-127].  

Также мы предлагали найти текущие но-

вости экономики по изучаемой теме на раз-

личных сайтах. Задания выдавались индиви-

дуально с проверкой через презентации, в ко-

торых следует прокомментировать: информа-

цию, новости по изучаемой теме, изображе-

ния, таблицы, фрагменты видео. Студент, 

подготовивший презентацию, имел право 

представить свои примечания (дополнитель-

ные факты, неизвестные слова и т. п.) [5–8]. 

Проверку понимания презентации в 

группе можно провести несколькими спосо-

бами: письменное резюме сообщения по-

русски, ответы на вопросы преподавателя по-

английски (средний уровень) построение схем 

и графиков, изложение комментариев к стати-

стическим данным (продвинутый уровень).  

Проектная деятельность. Проектная 

деятельность студентов бывает чаще всего 

весьма эффективна и привлекательна для 

студентов в эмоциональном плане. Это свя-

зано, прежде всего, с потенциалом, который 

несет в себе сам метод проектов. Разнообра-
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зие форм деятельности, возможность творче-

ской работы и представление своих идей 

объединяются одной целью, а ее достижение 

путем решения конкретных задач позволяет 

использовать деловой английский в профес-

сиональной деятельности. Немаловажным 

является и то, что все поставленные в рамках 

проекта задачи магистранты могут решать, 

не только привлекая интернет-ресурсы, но и 

проводя совместную работу через сетевые 

средства связи. Привлечение навыков пре-

дыдущего этапа самостоятельной работы 

(поиск информации в сети) способствует 

входу в подлинную языковую среду. Задача 

преподавателя состоит в том, чтобы тща-

тельно определить задачи в рамках проекта 

по направлениям, которые дадут возмож-

ность работать с информацией англоязычных 

сайтов, с аутентичной литературой (стати-

стические данные, журналы, книги и т. д.), 

аудио- и видеоматериалами, возможно и с 

носителями языка, и одновременно со своей 

проектной группой. Более того эта форма 

учебной деятельности способствует разви-

тию социокультурной компетенции [9, с. 39]. 

Обрабатывая необходимую для проекта ин-

формацию: о текущих событиях в экономике 

разных стран мира, о национальных проектах 

и статистических данных, анализируя науч-

ные статьи по экономике, студенты-

магистранты получают реальную возмож-

ность получать данные из аутентичных ис-

точников в кратчайшие сроки. В группах 

среднего уровня роль преподавателя состоит, 

помимо определения проектных задач, в ока-

зании им языковой помощи в форме индиви-

дуальных мини-заданий для коррекции оши-

бок и путей работы по преобразованию, ос-

мыслению и переработке полученного мате-

риала. 

Конечно, всякий проект содержит в 

большей или меньшей степени значимую 

проблему. В этом случае главным является 

выбор наиболее рациональных способов ее 

решения, наряду с поиском убедительных 

форм аргументации, доказывающей пра-

вильность избранного пути. В то же время 

нельзя выпускать из виду, что при переходе 

акцента с формы высказывания на содержа-

ние могут происходить коммуникативные 

сбои, связанные с концентрацией внимания 

на доказательстве правильности решения 

проблемы, тогда как часто при решении 

профессиональных задач важно не только 

что мы говорим, но и как мы об этом гово-

рим. Вот почему, после рассмотрения вы-

полненного группой студентов проекта, не-

обходимо проводить подробное обсуждение 

сильных и слабых сторон как путей решения 

поставленной проблемы (профессиональный 

уровень), так и коррекции речевой, комму-

никативной составляющей сторон их дея-

тельности.  

Следующим видом из используемых на-

ми алгоритмов самостоятельной работы сту-

дентов-магистрантов выступают решения 

case-study.  

Метод кейсов основывается на обучении 

посредством решения поставленных задач, 

т. е. является по существу проблемно-си-

туационным анализом конкретной, в нашем 

случае профессиональной проблемы. Конеч-

ная цель этого метода работы в ходе работы 

группы студентов проанализировать case 

(ситуацию) и выработать ее наиболее опти-

мальное решение.  

Этот метод используется в преподавании 

многих предметов, что связано с его эффек-

тивностью, т. к. в рамках решения самых 

различных ситуационных задач (от проблем 

общения до решения профессиональных 

проблем) происходит приобретение необхо-

димых профессиональных компетенций. Ко-

нечно, решение кейсов в курсе делового анг-

лийского является достаточно сложным ви-

дом работы, т. к. разрешение профессио-

нальной проблемы сочетается с трудностями 

ее презентации в ходе иноязычной речевой 

деятельности. Однако использование case-

study в курсе делового английского способ-

ствует равно как оживлению процесса обу-

чения, так и росту интереса к предмету. Это 

связано с тем, что данные ситуационные за-

дачи должны быть решены не только в рам-

ках делового общения на английском языке, 

но и через практику их профессиональной 

деятельности.  

Метод case-study достаточно известен, 

поэтому хотелось бы только подчеркнуть, 

что его применение помогает магистрантам 

преодолеть недостаток, присущий традици-

онному обучению, связанный с «отчужден-

ностью» от изучаемого материала. Он вызы-

вает и эмоции, и возможность выбора наибо-

лее рационального и логически верно вы-

строенного подхода (из всех предложенных 
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вариантов) к решению проблемы, что выво-

дит обсуждение на новый уровень общения, 

где альтернативные позиции участников в 

ходе дискуссии создают новый продукт (вы-

ход из проблемной ситуации) и выводят уча-

стников на новый уровень совместной дея-

тельности. При подготовке важно обращать 

внимание студентов на построение коммуни-

кативной линии каждого и всей группы (уча-

стников case-study) в целом. 

Нами было также замечено, что метод 

case-study помогает студентам:  

– развивать самостоятельное мышле-

ние и способы грамотного изложения своей 

позиции; 

– умение выслушивать и учитывать 

точку зрения своих оппонентов, приводить 

свои аргументы;  

– последовательно взвешивая за и про-

тив, приходить к принятию решения. 

При планировании курса делового анг-

лийского мы, в первую очередь, определили:  

1) типы и количество кейсов в семестр; 

2) количество участников каждого кейса; 

3) сроки выполнения кейсов согласно 

учебному плану. 

На начальном этапе работы над опреде-

ленным кейсом нами использовался ряд ил-

люстративных учебных ситуаций, далее 

осуществлялся переход к рассмотрению 

профессиональных проблем, а затем уже пе-

реходили к работе над кейсами, которая так-

же имела структуру пошагового алгоритма. 

И только после этого мы переходили к пре-

зентации решения самого кейса. 

Мы согласны с теми исследователями, 

которые подразделяют кейсы на «мертвые» и 

«живые». К первым, как известно, относятся 

те кейсы, где содержится вся информация, 

необходимая для анализа ситуации. Такие 

case-study содержат проблемные, но доста-

точно простые ситуации и могут быть ис-

пользованы для начального этапа работы. 

«Живой» кейс отличается тем, что его со-

держание отчасти купировано и провоцирует 

студентов-магистрантов на поиск дополни-

тельной информации для анализа, он может 

иметь различные (возможно спорные) вари-

анты решения. Работа с такими кейсами бо-

лее трудоемкий процесс и подходит для бо-

лее продвинутых студентов, но именно 

сложность задачи позволяет кейсу разви-

ваться и оставаться актуальным длительное 

время [10–12]. Характерной чертой таких 

кейсов является сложная, коммуникативная 

ситуация, потому что проблема в таких кей-

сах не заявлена напрямую. Цель таких кейсов 

отличается тем, что для начала нужно про-

вести самостоятельное выявление проблемы 

на основе статистических данных, отчетов, 

рейтинга фирмы и т. п. А оптимальное реше-

ние проблемы выступает как итог. 

Конечно, данные виды самостоятельной 

работы не всегда протекали гладко, что свя-

зано в первую очередь со слабым уровнем 

знаний ряда студентов. Однако даже слабые 

студенты стали проявлять интерес и стара-

лись принимать самое активное участие в 

поисковой, проектной работе и решении не-

сложных кейсов, что связано, на наш взгляд, 

с творческим характером всех модулей для 

самостоятельной работы. Также следует от-

метить, что обращение к перечисленным 

формам работ оживляло учебную деятель-

ность студентов в целом, дало простор для 

повышения как языкового и коммуникатив-

ного, так и профессионального уровня сту-

дентов. Практика использования представ-

ленных форм самостоятельной работы также 

показала, что их применение в ходе обучения 

деловому английскому студентов-

магистрантов позволило значительно опти-

мизировать образовательный процесс путем 

привлечения информации полученной из 

англоязычных источников в их профессио-

нальную деятельность. 
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The methods of teaching business English based on the specifics of students specialty with the help of a global network 

to create real conditions for improving the quality of education and expanding students’ knowledge are considered. It is em-

phasized that the students’ self study work on the Internet is of multifunctional character. It provides mastering foreign lan-

guage as a means of communication and forms some skills. The concrete skills are founded. They are necessary for success-

ful use both of language and professional knowledge of the future specialist. Special attention is paid to the socio-cultural 

component in the development of professional skills and the expansion of educational space boundaries by acquiring intercul-

tural experience. The author gives examples contributing business communication skills and focusing on searching informa-

tion, making business projects, and solving case-studies. The examples of concrete directions, providing the development of 

business communication, paying attention to search activity, project activity and methods of case-study are given. It is con-

cluded that these techniques help students to improve their linguistic, communicative and professional skills. 
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